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  EBPBAC6/4  البرنامج والميزانية والإدارةلجنة 

  ٢٠٠٧ مايو/ أيار ٣  للمجلس التنفيذيالتابعة 
  السادسالاجتماع 

     من جدول الأعمال المؤقت٢-٣البند 
  
  
  

  سياسة المنظمة بشأن المطبوعات
  
  

  تقرير من الأمانة
  
  

 إلـى المـديرة   ، في دورته العشرين بعد المائة    ،لتنفيذي طلب المجلس ا   ٢٠٠٧يناير   /في كانون الثاني    -١
العامة تقديم استعراض لسياسة المنظمة بشأن المطبوعات إلى لجنة البرنامج والميزانية والإدارة في اجتماعهـا    

  . الطلبنزولاً على ذلكعد هذا التقرير أُ وقد ٢٠٠٧.١مايو /السادس في أيار

  معلومات عامة

البرامج  والمطبوعات تشكل جزءاً لا يتجزأ من        ١٩٤٨الصحة العالمية في عام     منذ أن تأسست منظمة       -٢
 وبـصفة   الوفاء بمهمتها،  والقصد من وضع السياسة بشأن المطبوعات هو مساعدة المنظمة على            .التي تنفذها 

  :خاصة، تيسير القيام بما يلي

في صيغ مناسـبة علـى       تقنياً وتوزيعها    ومصدوقةالتشجيع على إنتاج معلومات مهمة وموثوقة         •
  جماهير محددة؛

مع مـا يترتـب     (ضمان التعرف على المنظمة تعرفاً واضحاً باعتبارها مصدراً لتلك المعلومات             •
  ؛)على ذلك من آثار تتعلق بالجودة والموثوقية والنزاهة

  . الملكية الفكرية للمنظمة من الاستعمال بأسلوب مخالف لمبادئهاحماية  •

تنشرها المنظمة هي في المقام الأول مواد تتولى إعـدادها أو التكليـف بإعـدادها               والمطبوعات التي     -٣
ولا تنشر المنظمة مواد لم يجر التماسها من مصادر خارجية، باستثناء المجلات التي لا              . برامج المنظمة التقنية  

قبل الخبراء في مرحلة    يوافق على نشرها إلا بعد التحقق من أصالتها وأهميتها ودقتها العلمية، ومراجعتها من              
  .لاحقة

 على توطيد مصداقية المعلومات     المراجعات الجماعية، ولقد ساعدت إجراءات ضمان الجودة، بما فيها          -٤
ولابد من المحافظـة علـى هـذه        . التي تنشرها المنظمة وتوكيد سمعة المنظمة من حيث الموثوقية والنزاهة         

  . ر المرجو من عمل المنظمةالإجراءات وتحسينها من أجل ضمان استدامة الأث
                                                           

، المحضر الموجز للجلسة الثانية من دورة المجلس التنفيذي ٢/سجلات/ ١٢٠/٢٠٠٧ت م -١١٩/٢٠٠٦ت م الوثيقة    ١
 ).النص الإنكليزي(، ٢العشرين بعد المائة، الفرع 
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. والنظام الذي تتبعه المنظمة منذ سنوات عديدة هو نظام مزدوج لنشر المطبوعات الرسمية والتقنيـة                -٥
وحرصاً على تجنب التباين في معايير إعداد المطبوعات، تم تنفيذ استعراض داخلي لإجراءات النشر كانـت                

فـي كافـة   (ع المواد الإعلامية التي تصدرها المنظمـة   بأن تخضع جمي ١٩٩٩حصيلته تقديم توصية في عام      
 أُلغـي   ٢٠٠١أبريل   /وفي نيسان . لعمليات موحدة لمراقبة الجودة ولمعايير موحدة للتحرير والتصميم       ) الصيغ

المسؤولية الكاملـة   وأُنيطت بالمديرين التنفيذيين والإقليميين     التمييز بين المطبوعات الرسمية والوثائق التقنية،       
حلت لجان النشر وخدمات التحرير المركزية القائمة       كما  واد المعلومات التي تنتجها إداراتهم أو أقاليمهم،        عن م 

  .في المقر الرئيسي

   التقنيالتميز

إن جميع المواد التي تنشرها المنظمة ملزمة بالتقيد بمعايير مناسبة تليق بوكالة دولية رائدة في مجال                  -٦
ر الذي تحوزه المواد الإعلامية التي تصدرها المنظمة ينبع مـن دقـة تلـك المـواد                 والتقدي. الصحة العمومية 

كمـا أن   . وهي مواد يتوخى منها أن تعكس أحدث البحوث العلمية والطبية         . ومصداقيتها وموثوقيتها ونزاهتها  
ح الصحة   هذه المعلومات يعود إلى التوازن الذي تعكسه في توضيح منظور دولي يمن            تحظى به الاحترام الذي   

ووجود آلية لمراقبة الجودة هـو أمـر        . الطفيليةمقام الصدارة، عوضاً عن التعبير عن أي نوع من المصالح           
وينبغي أن يشمل تطبيق هذه الآلية المطبوعات والمعلومـات المنـشورة           . أساسي لضمان الوفاء بهذه المعايير    

كان نطاق الآراء التي تنشرها المنظمـة شـديد         وإذا  ). لكترونية والسمعية البصرية  لإا(بأشكال إعلامية أخرى    
وحيثما يكون القصد تيسير المناقـشة      . الضيق، وإذا كانت توصياتها متناقضة، فإن مصداقيتها ستتضرر حتماً        

  .نات وأن تكون متوازنة وبناءةيلببا تكون مسندةفإن تلك المواد ينبغي أن 

ع جميع موادها المعـدة للنـشر لاسـتعراض         والمطلوب من إدارات المنظمة التقنية أن تضمن خضو         -٧
ن، وذلك قبل إتاحتها    ين والمستقل يالمكاتب المعنية التابعة للمنظمة والخبراء الخارجي     كل من   جريه، عند اللزوم،    ي

 تلك  تساوق مساعدي المدير العام والمديرين الإقليميين مسؤولون عن هذه العملية وعن تأكيد             كما أن . للجمهور
وهم الذين يقـدمون الموافقـة النهائيـة علـى          . ت واستراتيجيات العمل التي تتبعها المنظمة     المواد مع سياسا  

  .إصدارها، وإن أوكلت هذه المهمة في بعض الأقاليم باللجان المعنية بالمطبوعات

  الحصول على المطبوعاتعلى قدرة ال

مكن الحصول على معظم     أوسع نطاق ممكن، لذا ي     على المنظمة، بصورة عامة، إتاحة معلوماتها       تود  -٨
  .نترنت التابعة للمنظمةلإموادها الإعلامية عن طريق تنزيلها بصورة مجانية من مواقع ا

عن طريق مواقـع    في البلدان المتقدمة     الناسعامة   وأالطلاب   وأوإيصال المعلومات إلى الصحفيين       -٩
 في  الناسالموجهة للعاملين الصحيين وعامة     نترنت التابعة للمنظمة ربما كان أمراً مناسباً، ولكن المعلومات          لإا

 المعلومـات   بث المنظمة هو     أمانة وما ترمي إليه  . البلدان النامية يجب أن تتاح أيضاً عن طريق قنوات أخرى         
 جمهور مستهدف معين في جميع الدول الأعضاء من خلال قنوات قادرة على بلـوغهم بفعاليـة وبلغـة                   إلى

  .منظمة وفي صيغ ملائمة يتيسر لهم فهمهاواضحة وأسلوب متسق مع أسلوب ال

 لمن يحتاجون إلـى تلـك المعلومـات         مجاناًويجب أيضاً أن يتيسر الحصول على معلومات المنظمة           -١٠
ومن المعقول، في الوقت ذاته، استرداد تكاليف الحصول على تلك المعلومات ممن            . يتيسر لهم سداد ثمنها    ولا

 أولئك المستفيدين من البلدان المتقدمة أو ممن ينوون استخدام تلك المعلومـات             لديهم القدرة على السداد، لاسيما    
  .في تحسين منتجاتهم أو خدماتهم
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وتوزع المنظمة المواد الإعلامية التي تنتجها إما ببيعها عن طريق القنوات التجارية العادية، وذلك إلى         -١١
 بعض التكاليف، أو بإتاحتها بـشكل مجـاني         تردادولاسحد ما لغرض بلوغ المستهلكين في جميع أنحاء العالم          

وتجـري الآن   . على بعض الفئات المستهدفة مثل الدول الأعضاء والمكاتب التابعة للمنظمة ومكتبات الإيـداع            
  .محاولة توسيع نطاق توزيع المواد بصورة مجانية

  لات اللغويةالاستعما

نترنت التابعة للمنظمة باللغات الرسمية المستخدمة فيها خطوة هامة نحو توسيع           لإ إعداد مواقع ا   شكّل   -١٢
نكليزية في شتى الصيغ يفوق لإنطاق إتاحة معلومات المنظمة، ولكن حجم المواد التي تصدرها المنظمة باللغة ا         

الناحية الثقافيـة   مع ذلك فإن توفير المعلومات الصحية الهامة من         و. إلى حد بعيد حجمها بأية لغة أخرى كانت       
دة ولذا يجري الآن تقديم مـس     . لغة مناسبة أمر له أهمية بالغة فيما يخص الصحة العمومية على صعيد العالم            بو

  ١.خطة العمل بشأن التعددية اللغوية إلى المجلس التنفيذي في دورته الحادية والعشرين بعد المائة

ين من شتى أنحاء العالم فيما يتـصل بترجمـة          وتتعاون المنظمة بصورة منتظمة مع ناشرين خارجي        -١٣
 اتفاق لترجمة إصداراتها من     ٢٠٠وتعقد المنظمة سنوياً نحو     .  من اللغات  كبيرةمطبوعاتها التقنية إلى مجموعة     

نشر موادها في   ،  ٢٠٠٥-٢٠٠٤ في الفترة    ،وهكذا، أجازت المنظمة  . كتب وتقارير ونشرها بموجب تراخيص    
 الربح توزيع مواد المنظمـة وتوفيرهـا        لا تستهدف يتيح لناشرين تجاريين وهيئات     وبالتالي فإن ذلك    .  لغة ٥٠

  .لجمهور لا يمكن للمنظمة أن تبلغه عن طريق أنشطة النشر التقليدية التي تتبعها

  حماية علامة منظمة الصحة العالمية

. وق المؤلف الخاصة بها   تتحمل المنظمة المسؤولية القانونية الكاملة عن المواد التي تنشر في إطار حق             -١٤
لجودة يجريه موظفو المنظمة التقنيون ثم لموافقة المدير العـام          لستعراض  لاوتخضع جميع المواد قبل نشرها      

 مؤلف محـدد الاسـم، بيانـاً واضـحاً          يضعهاوتحمل المطبوعات، التي    . أو المدير الإقليمي المعني   المساعد  
  .عبمسؤولية المؤلف عن الآراء الواردة في المطبو

وعملاً على تحقيق هذه الأهداف البرنامجية، تقدم المنظمة أحياناً موادها الخاضعة لحقوق المؤلف إلى                -١٥
 وفصول الكتـب    التي تخضع لمراجعة جماعية،   لمجلات  لكالمقالات المقدمة   (غرض نشرها   بناشرين خارجيين   

 من أجل ضمان إخضاع هذه المـواد        بذلوهناك جهود تُ  ). والكتب المقدمة للنشر الخارجي بالنيابة عن المنظمة      
لنفس عمليات مراقبة الجودة والإذن بالنشر التي تطبق على المطبوعات التي تنشرها المنظمـة، وفـي حالـة                  

 لنفس معايير التوزيـع المجـاني       التي تؤلف الكتب التي تنشر في خارج المنظمة، ضمان خضوع المطبوعات          
  .ة بنفسهاالتي ستطبق عليها فيما لو نشرتها المنظم

استفادة الجميـع بـدون     "والمنظمة، شأنها شأن العديد من المؤسسات العامة الأخرى، ملزمة بسياسة             -١٦
وإتاحة الحصول المجاني على معظم المواد الإعلامية عن طريـق موقـع            . موادها الإعلامية من كل   " عقبات

 ية الحصول على موادها المنشورة في الخارج       فعلاً الآن، لا يمنع من إمكان      يحدثنترنت التابع للمنظمة، كما     لإا
ولهذا السبب فإن المنظمة لن تنقل، من الآن فصاعداً، إلى ناشرين خارجيين حقوق المؤلـف المتـصلة                 . مجاناً

  .بالمواد التي يعدها موظفوها

                                                           
 .١٢١/٦م تالوثيقة    ١
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 )حتى بالتشارك في حقوق المؤلـف     (وقد تستفيد المنظمة أحياناً من التعاون على إصدار المطبوعات            -١٧
السياسات المحددة أو الآراء التي يتم      في  مع منظمات حكومية دولية أخرى، حيث تشترك تماماً كلتا المؤسستين           

ولكن الاقتراحات الخاصة بالإصدار المشترك مع منظمات حكومية دولية أو أجهـزة خاصـة              .  عنها الإعراب
  . التشارك تقييم الفوائد التي ستجنيها المنظمة من هذامن أجلسيخضع لفحص دقيق 

  ضمان الجودة في بيئة النشر اللامركزية

تحصل المقترحات الخاصة بإعداد منتجات المعلومات الصحية على الموافقة عن طريق مكتب المدير               -١٨
ويتعين على المنتجات والأنشطة التي لها آثار على الـسياسات  . ٢٠٠٥نوفمبر  / تشرين الثانيمنذالعام، وذلك   

وتنطبـق هـذه    .  المعني أو من ممثـل المـدير العـام          المساعد ائية من المدير العام   الحصول على موافقة نه   
الإجراءات على جميع المواد الإعلامية، باستثناء وثائق الأجهزة الرئاسية والمنتجات الخاصة بالاتصالات التي             

الإعلاميـة  أما في المكاتب الإقليمية، فـإن جميـع المنتجـات           . تحصل على الموافقة عن طريق آليات أخرى      
  .الصادرة يجب أن تحصل على موافقة المدير الإقليمي

 فريق استعراض سياسة النشر من أجل استعراض فعالية سياسات النشر الراهنة وصـياغة              أنشئوقد    -١٩
 وافق المـدير العـام      ٢٠٠٦أكتوبر  / وفي تشرين الأول  . رةسياسات جديدة على صعيد المنظمة حسب الضرو      

وترمي السياسة المعنية بالتأليف إلى توضيح ما إذا كانـت المـواد            . ت الجديدة أو المنقحة    على السياسا  بالنيابة
وتعزز سياسة حقوق المؤلف    . المنشورة تعكس سياسات المنظمة أو الممارسات الجيدة التي يوصي بها الخبراء          

 وذلك بغية ضمان توزيع     ،) المنظمة أو خارجها   قبلسواء نشرت من    (ملكية المنظمة لجميع المواد التي تنتجها       
أما السياسة المنقحة بشأن المعايير الدنيا فهي تحـدد         .  أوسع نطاق ولمراقبة استعمال محتوياتها     علىهذه المواد   

  .معايير واضحة لجميع المعلومات الصحية التي تنتجها المنظمة وتتيحها للجمهور

عيد العالمي، وبالتالي ضرورة وجـود      ونظراً لأهمية الترجمة في إيصال معلومات المنظمة على الص          -٢٠
 الإدارات التقنية أن تتخذ الترتيبات الخاصة بأية ترجمة للمواد الإعلامية إلـى             يتعين على مراقبة فعالة للجودة،    

  .اللغات الست الرسمية بالتشاور مع خدمات الترجمة التابعة للأمانة

ة بضمان إنتاج جميع المواد المعدة للنـشر        وسيتولى فريق استعراض سياسة النشر دراسة السبل الكفيل         -٢١
ويواصل الفريق  . بأسلوب ييسر نشرها في أشكال متعددة، مع إمكانية التعرف بسهولة على مطبوعات المنظمة            

  .دات السياسات الجديدة منها عند الاقتضاءواستعراض بقية سياسات وإجراءات النشر وإعداد مس

  ميزانية والإدارةالإجراء المطلوب من لجنة البرنامج وال

  .اللجنة مدعوة للإحاطة علماً بهذا التقرير  -٢٢

  
  

=     =     =  


